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AHHoTauusA. CtaTbs NOCBSLLEHa U3YYEHUIO BO3MOXHO-
cTel NnpuMeHeHns 6onbLUnX A3bIkoBbIX Mogenew (LLM)
Kak BCmomoraTenbHOro MHCTPYMeHTa NoAroToBK/ nepe-
BOAYMKOB Ha npeanpodeccuoHansHom atane. MNpeano-
)KEeHa noLuaroBasi cxema nepeBofa CIOXHbIX S3bIKOBbIX
eauHUL, TakUX Kak CMEeHr, C UCMONb30BaHWEM Helpoce-
Ten ChatGPT, DeepSeek n GigaChat, Bkniovarowias
pa3paboTky wabnoHa npomnTa, OTBEYAKLEero coBpe-
MEHHbIM CTaHgapTaM Nomnb3oBaHus cuctemamu LLM u
noBbILLIAKOLLEro ka4yecTBo nepesoga. Bepudmkaumsa an-
[aKTUYecKon CxeMbl MPOBOANTCH Ha Npumepe cepuana
“The Big Bang Theory”. B 3aknioyeHun oTmevaeTtcs
HeobxoaMMOCTb [OMNOMHUTENBHOTO MONEBOrO 3KCNepu-
MEHTa Ans OUeHKN 3(pEKTMBHOCTN CO3OAHHON Yy4yebh-
HOM cuTyauuw.

KnioyeBble cnoBa: HEMPOHHbLIA MalUMHHBLIN NepPeBOA,
Oupaktuka nepesoga, Gonbluve S3blIKOBble MOAENMW,
LLM, cneHr.

BBeneHune

MosiBneHne cucteM HEMPOHHOTO MaLLMHHOMO ne-
peBoga (NMT) u Gonblunx A3bIKOBbIX MoZenen
(LLM), ynpoLiaiowmx Mexba3blKOBYH KOMMYHWKa-
LI, YCKOPSIET MPOLIECC CTUPAHUS A3bIKOBLIX rpa-
HWL, 06YCNOBMNEHHOIO BO3POCLUUMU TEMMAMM I10-
Ganusauun 1 uudgposusauun. [aHHble CUCTEMbI
aKTUBHO WHTErpUPYKOTCS B METOAMKY O00y4yeHus
MHOCTpaHHbIM A3blkaM U nepesody. B Hayke o ne-
peBoae OTKPbITbIM OCTAaETCS BOMPOC O Lienecoob-
pPa3HOCTU MPUMEHEHUS YKa3aHHbIX TEXHOMOMMIA B
pamkax BbIMOSTHEHUS NepeBOAYECKON 3adayn Mo
OOCTMXXEHUIO agekBaTHoOro nepesoga. [pu atom
MeToaudeckasi LleHHOCTb WCMONb30BaHWUs nepe-
BOAYECKMX CUCTEM Ha NPAKTUYECKMX 3aHATUSX BCE

Absract. The article examines the potential of large lan-
guage models (LLMs) as an additional tool in the training
of emerging translators. A step-by-step process for trans-
lating complex linguistic phenomena, such as slang, us-
ing neural networks (ChatGPT, DeepSeek, and Gi-
gaChat), is proposed. The framework includes the devel-
opment of a prompt template that aligns with current LLM
usage standards and improves translation quality. The
didactic model is tested using slang expressions from the
TV series The Big Bang Theory. The conclusion high-
lights the need for further studies to assess the effective-
ness of the proposed training approach.

Key words: neural machine translation, didactics of
translation, large language models, LLM, slang.

Yyawie BOCMPUHMMAaETCH Kak HeobxoauMmasi 4acTb
opraHusaumm obyveHus nepesoguukos [1, c. 8-9].

Mcnonb3oBaHne HenpoceTen OTKpblBaeT HO-
Bble BO3MOXXHOCTU C METOAMYECKON TOYKN 3PEHMUS,
MOCKOJIbKY OHM MO3BOMSAT paboTaTb CO CIOXHOM
KOHTEKCTyarnbHO-3aBUCUMOMN NEKCUKOMN, BKIOYas
cneHr, paseonornamMbl, MONOMbI U TEPMUHOMO-
M B y3KOcneumanuManpoBaHHbIX obnactsax. 310
paclunpsieT BapnaTUBHOCTb B BbIOOpe nepeBoaye-
CKUX MHCTPYMEHTOB Npu hOPMUPOBaHUN Yy4EOHbIX
3agaHuin Ha oTpaboTKy KpMTUYECKOro nepesogye-
CKOrO MBbILWMEHUA B COYETaHUW C MNPaKTUKOW
NPOMMT-UHXUHUPUHTA.

MeToguka ncnonb3oBaHus 60MbLLMX A3bIKOBbIX
mozenen (LLM) B kayecTBe nepeBOYECKOrO WH-
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CTPYMEHTa Ha 3aHATUSAX MO NepeBoAy OueHuBa-
eTCcA NoCpeacTBOM BbIMOMHEHUS C UX MOMOLLbIO
nepeBofa CIEHrOBbIX CMOB W BbIpaXXEHWN, Xxapak-
Tepu3ylLWwnx pedb NpeacraBmTenei cyokynbTypbl
«FMKOB» M 0TOBpaHHbLIX U3 cepuana « The Big Bang
Theory». CneHroBble eguvHUUbI CYBKynbTypbl
npeacTaBnsitoT COOON CNOXHYIO JTIEKCUKY U NO3BO-
NAIT OUEHWUTb LenecoobpasHoCTb MPUMEHEHUs
HEWPOHHBLIX MoAenen AN pelleHus nepesopde-
CKOW 3afa4v B pamKax NpakTM4YeCcKoro 3aHATms no
nepesofy, YTO npeanonaraet ocobble MeToabl U
cnocobbl BHEAPEHUS HEMPOCETEBOro nepesoja
Kak nepeBoA4YeCcKOro MHCTPYMeHTa, BKITto4as anro-
pUTM OEWCTBUN CTyAeHTa B y4ebHOM nepeBogude-
CKOW AeATenbHOCTN.

OcHoOBHas 4YacTb

MpnmeHeHMe HenpoceTen B oOyuyeHUM nepe-
BOAY CJIEHroBbIX eauHUL,

HenpoHHble ceTn, B YacTHOCTM Bonblume S3bIKO-
Bble mogenu (LLM), obnagatoT 3HaunTenbHbIM Ou-
OaKTMYecknm noTeHumanom B obyyeHun nepe-
BOAY, MOCKOMbKY MOryT obpabaTbiBaTb €CTECTBEH-
HbI A3bIK HA OCHOBE rNy6oKoro oby4eHusi, NpoBo-
ONTb aHanu3 KOHTEKCTHbIX 3aBUCMMOCTEW M ce-
MaHTUYECKMX CBSI3EN B TEKCTE, a TaKKe CMOCOOHbI
pacno3HaBaTb CMbICIOBbIE aKLEHTbI, YTO BaXHO
npu paboTe Co CMOXHOM KyNbTYPHO- N KOHTEKCTY-
arnbHO-00YCNOBNEHHOM NTEKCUKOW.

O630p oTeYeCTBEHHbLIX U 3apybexHbIX uccne-
OOBaHWIA 3a NocnegHue HECKONbKO NET MNO3BOSMUI
caenaTtb BblBOZ, YTO BHeApeHME BOonbLUMX A3bIKO-
BbIX Mogenewn (LLM) B 06yyeHune cTyoeHToB nepe-
BOLY BO3MOXXHO B Ka4eCTBE AOMOMHUTENBHOIO WH-
CTPYMEHTa, MO3BOSISIOWEr0 OCYLECTBNATL 3d-
(hEKTMBHYIO NPaKTMKy nepesoga, rnybxe norpy-
XaTbCs B NepeBOAYeCcKMe cTpaTerMm, a Takke no-
nyyatb codepxaTenbHyt oOpaTHyK CBsI3b OTHO-
cuTenbHO KadectBa nepesoga [5; 31; 35]. Ctout
OTMETUTb pe3ynbTaTbl uccnegosartenen m3 Cay-
[oBcKkon ApaBuu, B KOTOPbIX OTMeYaeTcs hopMu-
poBaHME MONOXUTENBHOIO OLIEHKU WCMONb30Ba-
HUS negarorMyecknm cooOLLIECTBOM TEXHOMOrmin
uckyccteeHHoro uHtennekra (M) B kavyectse fo-
NOMHUTENBHOrO MHCTPYMEHTa 06pa3oBaHust B Npo-
Lecce NoaroToBKM CreumanMcToB B 00nacTu nepe-
Boga [10]. WccneposaHue y4yéHbix u3 Kutas,
HanpaBfeHHOe Ha M3y4YeHUe NepcrnekTUB Mnpume-
HeHus cucTeM MawwuHHoro nepesoga (MT) kak
anemMeHTa obpasoBaTeribHOW CUCTEMbI, Mpoae-
MOHCTpMpOBarno HeobxoaumocTb oby4eHnst nepe-
BOAYMKOB LIMGPOBON rpaMOTHOCTU MOL, BIIUSHUEM
Hen3bexXHOro N3MeHeHNs pbiHka NPodeccMoHanb-
HOW nepeBOoAYEeCKON OeATeNnbHOCTU, 0ByCrnoBneH-
HOro BHeApeHNeM COBPEMEHHbIX TEXHOMOrm [26].

HecmoTpsa Ha nmetowmncs amaakTtmyeckni no-
TeHuman npuMeHeHust HempoceTen B obpa3oBa-

HUW, KOTOPbIA OTMEYaeTCHa B COBPEMEHHbIX UCCIe-
[oBaHusx, paspaboTka MeTo40B M CNocoboB UHTE-
rpaumn HeMpoceTn B NPaKTUYECKMI Kypc 0By4eHuns
nepeBoAy OCTa&Tcs Ha HavanbHOW CTaguun passu-
T1s. B gaHHOM nccnepoBaHum npegnaraeTca Kpart-
Kasi nowsaroBasi cxema MUCMorb3oBaHUsA 60nbLLMX
A3bIKOBbIX MOAEenen B y4ebHoW cuTyaumm npm pa-
00Te CO CMNOXHbIMU NEKCUYECKUMU eQuHULaMK Y
npu yCNoBMmM NOMAy4YEeHUS AOMNONHUTENbHbIX 3HAHWUI
0 coctaBneHumn npomnrta. CyTb 3Tanos npeacras-
nsetcq cnegyoowmm obpasom:

1. N3yuntb cneumndnky nepesoga Nekcu4eckmx
€OVHWL, NPOBECTW NpeanepeBog4YECKUA aHanms.

2. N3yuntb  OCHOBbI  MPOMNT-MHXWUHVPUHIA,
npeacTaBneHHbIX paspaboTumkamm 6OnbLUMX SA3bl-
KoBbIX mogenen (LLM), coctaBuTb noaxogdaummn
npomnT.

3. MNpoBecTn cpaBHUTENbHLIM aHanuM3 nepeso-
[0B pasnu4YHbIX HEMpoceTen, onpeaenuTb NKChI
M HeJoCTaTKU NOMyYeHHbIX BapuaHToB NepeBoaa.

4. OcyLLecTBUTb KOPPEKLUMIO N JopaboTKy si3bl-
KOBbIX €QUHULL / TeKCTa C Y4ETOM PYHKLMOHANbHO-
CTW M penpe3eHTaTUBHOCTU OpUTrMHarbHbIX CITOB U
BbIpaXXeHUN.

Wcnonb3oBaHue HevipoceTen Ond nepesoga
cneHra npeanonaraeT paclUMpeHHbIN npegnepe-
BOAYECKMI 3Tan M rnybokoe 03HaKOMSIeHUe C OC-
HOBaMW MPOMNT-UHXMHUPUHIA, YTO MO3BOMNSAET
NPOM3BECTU MPaBUIIbHYIO HACTPOMKYy MexaHu3ma
nepesoga, CBOMCTBEHHOro Ans Henpocetn. Onu-
CaHue KaQaoro Mx aTanoB CXeMbl NpeacTaBreHo
Ha npumepe y4yebHOro nepeBoga CNeHroBbIX CNoB
N BblpaxxeHUn ua cepuana “The Big Bang Theory”,
XapaKTepusyLwmnxcsa yHKUUMOHaNbHbLIMU 0CObEH-
HOCTSIMM ynoTpebneHus, a Takke TECHOW JIMHIBO-
KyNbTYPHOW CBA3bIO0 C CYyOKYNbTYPOW «TMKOBY.

Cneumncdbmka nepeBopa crieHra CyOKynbTypbl
«FMKOB» € MOMOLLbIO GOMNbLUNX A3LIKOBbLIX MO-
penen (LLM)

OcHoBbIBasACb Ha AaHHbIX MCCneaoBaHWNM, NpoBe-
OEHHBIX POCCUNCKNMN U 3apYDOEXHBIMY YYEHBIMU B
paMkax M3ydeHus cyOKynbTyp Kak COLMOKYNbTyp-
HOro SIBfIEHMS, MOXHO NPEeAnosioXnTb, YTO Cy6-
KynbTypa «rMMKOB» OTpaxaeT BO3Hukwune B XX
Beke 0Ccob6eHHOCTN POpMMPOBAHNS U (PYHKLMOHU-
poBaHusi NogobHbIX rpynn obwectBa — aganTa-
LMo K UMPOBOM 3MNoXe N OCYLLECTBNEHNE KOMMY-
HYKaLUyM NpeMMyLLeCTBEHHO NOCPEeACTBOM UHTEP-
HeTa [14; 27]. Kak oTmMevalT uccnegoBaTenu,
CMOBO «rMK» 0603Ha4YaeT YenoBeka, OCBEAOMIIEH-
HOro B y3KocneuManmampoBaHHbIX 06nacTax 3Ha-
HUN N MHTEPECYILWEerocs ManonsBeCTHbIMKN ane-
MeHTamMu (He copmamu) NONyNAPHON KynbTypsl,
HO cTpajaroLero oT HegocTaTka HaBbIKOB COLM-
anbHoro obueHus [2; 28]. 3HaunMble onsi CyOKynb-
TYpbl «TMKOB» 3MEMEHTbI MONYNSAPHON KynbTypbl
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BKIMOYatoT B cebs BMAEO- 1 HACTONbHbIE UMPbl, K-
HOUHAYCTPUIO, KOMUKCbI, SIMOHCKYID aHUMauuio 1
HeKkoTopble apyrue [2].

Kak y 6onblimHCTBa CybKynbTyp, yKasaHHble
0COBEHHOCTU CYOKYNbTYPbl «TMKOBY» HaxoOaT CBOE
OTpaXkeHne B A3blke, KOTOPbIM MNOMb3ylOTCA €é
npeactasutenu [24; 25; 33]. OaHHbIn dakT o0y-
cnoeneH ynotpebneHvem yyacTHUKaMKU nekcuye-
CKUX €eAVHUL U3 BbiAensemMon oTevyeCTBEeHHbIMU
uccregoBaTensaMyn KaTeropum crieHra — «cneum-
anbHbI CMEHr» — CMOCOOHBIM CNYXWUTb Cpea-
CTBOM penpes3eHTauun LeHHOCTEN TOW UK MHOM
cybkynbTyphl [3; 8].

Bbonbluve s3bikoBble Mogenu (LLM) obnapatot
NOTEHLManoM OCYyLLECTBMNEHNS] KAYECTBEHHOIO ne-
peBoda CMNOXHOW NEKCUKW. [JaHHble TexXHOMorum
paspaboTaHbl C LeNnblo UMUTUPOBaHUSA €CTECTBEH-
HOro fA3blka M B pamKax NUHIBUCTMKN WUCMOMb3y-
I0TCS AN LWMPOKOTro CNekTpa 3ajay, BKNoYaoLwmx
B cebs ocyllecTBNeHMe MaLLUMHHOIO nepeBoaa
(MT) [11]. Ucnonb3yemas B COBPEMEHHbIX HENPOH-
HbIX MOAensax cuctemMa «rnybokoro oby4veHusi»
(aHrn. “deep learning”), Hocsillas Ha3BaHue
«TpaHcdopmepbl» (aHrn. ‘fransformers”), npume-
HAET TaK HasbiBaeMble «MEeXaHWU3Mbl BHUMAHUSI»
(aHrn. “attention mechanisms”), no3sonstoLime Mo-
aenv onpenenatb Hanbonee 3HavyvMMmble AN Bbl-
NONMHEeHNst NoCTaBNeHHON 3aayvn doparMeHThbl Tek-
cTa (T.H. Npouecc TOKeHN3aUnmM) U OCcyLLEeCTBNATb
nx napannensHyto obpadoTky [12; 21; 34]. Uccne-
JOBaHMA MoKasblBalOT, 4TO Onarogaps apxuTek-
Type «TpaHchopMepoB» BorblUMe A3bIKOBblIE MO-
aenu (LLM) cnoco6Hbl 0GHapy»xu1BaTh B NpeacTas-
NIEHHOM  TEKCTEe  KOHTEKCTyallbHO-3aBUCUMbIE
CBS13U1, Onpeaenss akTyanbHble B KOHKPETHOM CIy-
Yae CeMaHTMYeCKME 3HaUYEHNsI OpUrmHana, a Takke
Ha OCHOBaHMM 06LLLEro KOHTEKCTa hopMynMpoBaTh
ecTecTBeHHble Ang Yyenoseveckow peum NT, obec-
neunsBasi Tem cambiM Gonee BbICOKME NoKasaTenu
METPUKM CPaBHEHMS MaLLMHHOIO NepeBoda C aTa-
noHHbIM (BLEU) [12; 17; 19; 21].

KauecTBO MOMy4YeHHOro ¢ MOMOLLbI0 UCMOJTb30-
BaHMsA Gonblumx s3bikoBbIX Mogenen (LLM) nepe-
BOLA CIEHIOBbIX eAuHWL, B HacTosilen paboTte
OLeHMBaETCsl MOCPeaCcTBOM KpUTepUsl «afekBart-
HoCcTuy. CornacHo OTe4EeCTBEHHOMY MEPEBOAYMKY,
OOKTOpy dunonornyecknx Hayk Bagumy Butanbe-
Budy COOOHMKOBY, afekBaTHOCTb NepeBoja O3Ha-
YaeT «Takoe KayecTBO NnepeBofa, KOTOPOe NO3BO-
ngeT ycnewHo mncnonb3osaTb 1T ¢ Ton ueneto, ¢
KOTOpOW OH Bbln co3aaH, B pamkax onpeaenéHHoN
npegMeTHOW [esATEeNbHOCTU  YYaCTHUKOB — akTa
MEXbSA3bIKOBOW KOMMYHUKaLUN W/ Unn nHuumMaTopa
nepesofa, OCyLLECTBNSAEMON B COOTBETCTBYIOLLEN
KOMMYHUKaTUBHON cuTyauumm» [7, c. 249]. B pam-
Kax HacTOosILLero uccrnefoBaHus KoyYeBbiM KOMMO-
HEeHTOM aJeKBaTHOCTU MepeBoda BbICTyMaeT Co-
xpaHeHue B T yHKUMOHanNbHbIX 0COBEHHOCTEN

opuUrMHana, a WMEHHO — penpe3eHTaTUBHON
yHKUMKW. BBMmay TecHOW CBSA3N OpPUrMHAanbHbIX
CMEHIOBbIX €OMHUL, C CYOKYnbTypoW «IMKOB» W
BaXXHbIMW ONs €€ yYaCTHWKOB 3rieMeHTaMu nomny-
NSPHON KyNbTYypbl, UMEHHO JAHHOE CBOWCTBO Mr-
paeT KMOYEBYO poSib B pamMKax OLeHUBaHUS 3g-
eKTMBHOCTU BonbLUNX A3bIkOBbIX Mogenen (LLM)
Kak nepeBoaveCcKOro MHCTPYMeHTa.

PekomeHaauum no paspaboTku npomMTta Ans ne-
peBoAa C NOMOLLbIO GONbLUINX A3LIKOBbLIX MO-
penen (LLM)

Otpacnb co3gaHuss u OopMynMpoBaHUA OMNTW-
MarnbHbIX AN BbINOMHEHUS NOCTABNEHHON 3ada4uun
3anpocoB, OTnpaBnseMbiX 60MNbLION A3bIKOBOW MO-
aenu (LLM) Ha noHATHOM e a3blke, HOCUT Ha3Ba-
HUE  «MPOMNT-UHXMHUPWMHI»  (aHrn.  “prompt-
engineering”). Camn e 3anpocbl, NOCPeaCTBOM
KOTOpbIX MONb3oBaTenb B3aMMOAENCTBYET C Cu-
cTemMomn, 0603HaYaTCs TEPMUHOM «MPOMMTY.

HecMoTpsi Ha TOT dhaKT, YTO «MPOMMT-MHXUHW-
PUHr» npeanonaraeT Hanuyne onpeaenéHHoro
Habopa HaBbIkOB paboTbl C TEXHOMOMMSIMM UCKYC-
cTBeHHoro uHTennekta (UMW), paccmatpuBaemble
bonbwune asbikoBble mogenun (LLM) paccumntaHbl
Ha MpUMEHeHWe Lwwunpokon ayautopuen. [daHHoe
06CcTOATENBCTBO 0OYCOBNEHO UX OCTYMHOCTLIO U
HECINOXXHOCTbI UCMONb30BaHuA (Nérkas aBTopu-
3aums, popmart AnanoroBoro OkHa U Ap.) U nHTe-
rpaumen B NoBCeOHEBHbIE TexHonornv (BHeppe-
Hne «/N-NOMOLLHMKOBY B MOWCKOBbLIE CEPBUCHI,
MOBUNbHBIE NpUNOXeHns u ap.). Hanpumep, ote-
YeCcTBEHHasi KOMMNaHus «SHOEeKC» CpaBHUTENbHO
HeJaBHO BHeApwuna B OAHOUMEHHbLIN MOUCKOBLIN
cepeuc  «Al-accucteHta» nog — Ha3BaHUWEM
«Anuca», cnocoBGHOro He TONbKO MOBLIWATL 3g)-
(hEKTUBHOCTb MOMCKOBbIX 3aMpoCcoB, HO U peLlaTb
fbonee komnnekcHble 3agaun (Hanpumep, noaodw-
paTtb ToBapbl) [9].

Yka3aHHble (PaKToOpbl MO3BONAT BbIABUHYTH
NpeanonoXXeHne, CcornacHo KOTOPOMY BO3MOX-
HbIMW NPeaCTaBNATCA OTOOP N cucTemaTusaumst
NPUHUMMNOB paboThbl C BOMbLUMMK A3bIKOBBIMU MO-
penamu (LLM) ¢ nocnegywowmm cosgaHveM W
dhopmynupoBaHmem LwabnoHa npomnTta, cnocob-
HOro NPUMEHSATLCSA MONb30BaTENAMMU, HE Bnageto-
LWMMM HaBblkaMW B3aMMOLEWNCTBUS C TEXHOMOru-
MU UCKYCCTBEHHOro uHTennekra (UU), B pamkax
OCYLLECTBIEHNSI NEPEBOAYECKON OEATENBHOCTU.

PaspaboTka npomnTa, cnocobHOro NpoAeMoH-
CTPUpOBaTh BbLICOKYID 3(P(PEKTUBHOCTb B pamKax
OCYLLECTBIEHUSI MEPEBOOYECKON [OEATENBHOCTY,
MOXET ObITb BLINOJSIHEHA MOCpPeAcTBOM 06006LLe-
HUSA  KMKOYEBbLIX MNPUHLMMNOB  «MPOMAT-UHXUHK-
puHra». CornacHo wuHdopmauuu, npencraBneH-
How B Gase 3HaHul “GigaChat API”, Ka4eCTBEHHO
COCTaBMEHHbI NPOMMT BKIHOYaeT B cebs criegyto-
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luMe KOMMOHEHTbI: «3ajaya» (onucaHue npo-
Bnembl), «KKOHTEKCT» (ZononHuTensHas nHdopma-
uus 4ns NOHUMaHWA Npobrembl), KBXOAHbIE AaH-
Hble» (Kenaembli pe3ynbTaT) U «UHOWKATOpP Bbl-
Boga» (npegnoyutaembli oopmaT oteeTa) [21].
PaspaboTtumku Takke oTMedaroT TOT gakT, YTO KO-
IMYECTBO 3MIEMEHTOB MPOMMTa MOXET BapbWUpO-
BaTbcs [21]. HekoTopble npasuna dopmynmpoBa-
HUSA Ka4YeCTBEHHOro NpoMmmnTa Takke yKa3blBaloTCs
B PYKOBOACTBax, NMpPeACTaBlEHHbIX paspaboTym-
kamn mogenun “ChatGPT”: ucnonb3oBaHue crneuu-
anbHbIX CMMBOJIOB, pasfensoLlmx 3agavy U KoH-
TEKCT, yKasaHue AfvHbl OTBETa, BKMOYEHME B
NpoMNT MHOPMAaLMN OTHOCUTENBHO NyTEN peLue-
HWSi BO3MOXHbIX TPYAHOCTEN, a Takke y4€T OTCyT-
CTBUS B 3anpoce JAOMOMHUTENbHbBIX TPAaKTOBOK,
CnocobHbIX MoMewaTb CUCTEME NPefoCTaBUTb
nosfib3oBaTento 3anpawmBaemMbli pesynbtaT [30].
Mpn aTOM, NyTN peLleHnss BO3HUKLLMX B NpoLecce
paboTbl TpygHOCTENW HeobXoouMO NponuchbIBaTbh
nocpeacTBOM YKa3aHUsA KOHKPETHbIX LIaros, KOTO-
pble Heob6X0AMMO NpeanpPUHATL B JaHHOM Cry4ae,
a He HaobopoT.

B pesynbTate cuctemaTnsauum npeacraBreH-
HOW BblWwe MHAOPMALMM OTHOCUTENBHO MPUHLU-
noB (hOPMUPOBAHMSA Ka4yeCTBEHHOro MnpomnTta, a
Takke agantauuu pesynbTaToB aHanusa nop 3a-
Jady OCyLLeCTBIEHNs NepeBoda CIEHroBbIX CrOB
N BbIpaXXeHWU CyOKYNbTYpbl «TMKOBY, Bbln cocTae-
NeH criegytowmi WwabrnoH npomnTa:

«[lMepeBeau Ha pyccKuin A3blK aHIMUICKOE CNeH-
roBoe BbIpaXeHne u3 npeanoxeHus: (mpednoxe-
Hue).

Mcnonb3y oavH 13 cnegytowux npuémos ne-
peBoaa, Hambonee NOAXOAALLMI B LAHHOM KOHTEK-
CTE: KOHTEKCTYarnbHas 3amMeHa, KOMMNeHcauus, Mo-
Oynaumsa, reHepanusauus, onyweHve unm Byk-
BarbHbIN NepeBos.

Mpun BIGOpe cnocoba nepeBoa yuTu: Bblpaxe-
HME OTHOCUTCS K CNEHry CyOKynbTypbl «TMKOB» U
ucnonb3yetcs B cepuane “The Big Bang Theory”.

Byob BHUMaTeneH: B nepesBoge Heobxoanmo
COXPaHUTb 3MOLMOHAINBHYI0 OKPacKy U KymnbTyp-
HYI0 CBSA3b (Hanpumep, OTChIMKU K HayKe, KOMMK-
cam, Bugeourpam, dunbmam). BapuaHTbl nepe-
BoAa MOryT GbITb aganTMpoBaHbl C Y4ETOM OCO-
BeHHocTen peun CyoKynbTypbl KTMKOBY.

KoHTeKCT: «(KoHmekcm)».

C uenblo MUHUMKU3MPOBaTb cTeneHb OykBa-
nn3ma, CBOWCTBEHHOrO 6OMbLUMM S3bIKOBBIM MO-
pensam (LLM), 6bin npoBeaéH aHanua TpydoB 3apy-
BEXHbIX M OTEYECTBEHHbIX NMMHIBUCTOB-NEPEBOO-
BeJOB, MOCBALWEHHBIX nepegadve B 14 akcnpec-
CVBHOMW NEKCUKM N KOHHOTaTUBHbLIX M NparmMatuye-
CKUX KOMMOHEHTOB 3HA4YeHU opurMHana, pesysb-
TaTOM KOTOPOro CTano onpegeneHve Haunbornee
4YaCTOTHbIX NPUEMOB NepeBofa creHra [4; 6; 7].

CpaBHUTenbHbIM aHanu3 nepeBofa CrieHra ¢
noMouwbio OONbWKNX A3LIKOBLIX MoAenewn
ChatGPT, DeepSeek n GigaChat
OdbdhekTUBHOCTD NPUMEHEHNS yKa3aHHOro
npomMnTa oueHuBanacb NoCpeacTBoM aHanmsa 109
CMEHIOBbIX CMOB W BbIpaXeHW, 0TOBpaHHbIX U3
cueHapus cepwana “The Big Bang Theory”. MNpu-
BEOEM B KayecTBe npumepa BblpaxeHusa “Great
Caesar’s Ghost” n “warp speed” [15], oTHoCcALWM-
ecsl K kaTeropuu «cneumanbHbin crieHr» (Tabnuua
1) [18; 20; 22]. B xoge npoBeaeHUsa nepBoro atana
MpaKkTU4YecKon 4acTu HaMu MCMonb3oBancs Tak
Ha3blBaeMbI “zero-shot prompt”, T.e. paccmaTpu-
BaeMbiM MoAeNnsM [faBanacb 3ajada nepesoga
OpWIrMHanNbHOrO BblpaXeHus 6e3 npeaocTaBneHus
en JornosiHMTenNbLHOW nHopMaLmm N NCnonb3oBa-
HWsi pa3paboTaHHOro NpoMnTa.

Tabnuua 1.
CpaBHutenbHasa Tabnuua nepeBonoBs crieHra us cepmnana “The Big Bang Theory”
OpuruHan ChatGPT DeepSeek GigaChat
“Great Caesar’s Ghost” | «Benukun gyx Llesapsal» | «boxe npaBbiii!» «Benvkun npuspak Le-
3apsl»

“Great Caesar’s Ghost” | «CesaTon O6u-BaH!» «Benuknii Ktynxy!» «O Benukuii npuspak
(npomnT) Llesapal»

“‘warp speed” «CKOpPOCTb CBETa» «CBEeTOBas CKOPOCTb» «CKOpPOCTb Baprna»

“‘warp speed” (npomnT) «Bapn-CKOPOCTb» «Bapn-CKOPOCTb» «CKOPOCTb Bapna»

BulpaxxeHue “Great Caesar’s Ghost”, nsHa4anbHo
ABMSOLLeeca anno3men Ha nbecy Yunoama LLekc-
nupa nog HassaHvem «HOnun Liesapby», NpOHUKNO
B A3bIK CyOKYNbTYpbl «TMKOB» B cepeanHe XX Beka,
Koraa crasno KpbinaTbiM BblpaXXeHMEM OOHOro 13
repoes nonynsipHoro B ToT nepuog B CLUA pagno-
woy “The Adventures of Superman” [16; 23; 32].
MonobuBLUINCL NOKNOHHMKaM, JaHHOE BblpaXeHue

Hayano Mcnonb3oBaTbCs B OPYrUX NPOAYKTax me-
ana-cpaHwusel o «CynepmeHe» (Hanpumep, B KO-
MMKCax) W, kKak pedyrnbTaT, 0Operno TECHYH CBA3b C
cybkynbTypon «rukoB» [23; 32]. lekcema “warp
speed”, B CBOK o4vepefb, SBMASETCH pacnpocTpa-
HEHHOW BHYTPU CYOKYyNbTypbl «TMKOB» JEKCUYe-
CKOW efiMHM1LEeNn, OTChinatLlen 3putens K megua-
hpaHwmae «3Bé3aHbi NyTby» (“Star Trek”) n obo-
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3HavalLen LWKany MOLLHOCTEN ABuraTenemn Koc-
MUYecKux Kopabnewn, WCNOMb3yeMbIX reposiMu
«3BésgHoro nytny [29]. B pamkax cepuana “The
Big Bang Theory” ob6a BblpaXeHusi, kKak cneacrteue,
BbINONHAT peENPe3eHTaTUBHYHO PYHKLNIO.

MonyyeHHble B pesynbTaTte KCMNOMb30BaHMUSA
“zero-shot” npomnTa BapuaHTbl NepeBoaa Xapak-
TEPUIYTCA HU3KUM Ka4eCTBOM 1 OTCYTCTBMEM CO-
XpaHeHus penpeseHTaTuBHom dyHKUMK. Kak npea-
cTaBneHo B Tabnuue 1, BapuaHTbl NepeBoa Bbl-
paxeHus “Great Caesar's Ghost”, bygyun Oyk-
BanbHbIM nepesogom (“ChatGPT” n “GigaChat”)
He y4MTbIBalOT CBA3b C CYOKyNbTYpOW «TMKOBY.
[MpMMeHeHne KOHTEKCTyanbHOW 3aMeHbl, BbIMOSI-
HeHHOe modenbio “DeepSeek”, Takke He obecne-
YMBaeT COXpaHEeHWe AaHHOWM CBSA3W, TaK Kak npen-
NOXEHHasa Nekcuyeckas eguHnLa He CoOepXuT B
cebe KOMMOHEHTOB, CMOCOOHbIX OTpaXkaTb OpUru-
HanbHOE 3Ha4YeHne UM BaxHble ANsi CYyOKyNbTYpbI
«TVMKOB» 3IIeMEHTbI MONyNApHON KynbTypbl. Bapu-
aHTbl MepeBOfda CINEHroBOW eauHuubl  “‘warp
speed”, obGo3HavaloLen CKOPOCTb, NPEBOCXOAs-
LLIYIO CKOPOCTb CBETa, HEBEPHOE NepeaatoT Opurn-
HanbHOE 3Ha4eHue.

lMprmeHeHne cocTaBneHHOro npomnta no3eBo-
nMno noBbICUTL KayecTBO nepesoga. CornacHo
OaHHbIM, NpeacTaBneHHbiM B Tabnuue 1, Bapu-
aHTbl MNepeBoda OPUIMHANbHOIO  BbIPAXEHUS
“Great Caesar’'s Ghost” coxpaHsitloT CBA3b C Cy0-
KynbTypoW «TMKOB», TaK Kak cofepat B cebe kom-
MOHEHTbI 3HAYEHUI, KOTOpPbIE CBSI3aHbl C APYrMMU
3HaYMMbIMU ONA npegcrtaBuTenen cyokynbTypbl
obbeKkTamMmy MOnymnsipHOM  KynbTypbl:  Nekcema,
npegnoxeHHaa mogenoto “ChatGPT” BkntovaeT B
cebs MMsi ogHOro M3 repoeB NOMyrnsipHOW Meauma-
hpaHLWwm3bl «3BE3aHbIE BOWMHbIY (“Star Wars”), B TO
BpeEMS KaK Jlekcuyeckas efuHuubl  «Benuknii
KTynxy!» coxpaHsieT cBsi3b NOCPEACTBOM CMeELLE-
HMA akueHTa Ha npousBeneHus [oBapga
JlaBkpadhTa, Takke pacnpOCTPaHEHHbIX BHYTPU

CcybKynbTypbl «rMkoB». BbipaxeHue “warp speed”
nepeaaHo 3KBMBANeHTHbIM COOTBETCTBMEM. Bapu-
aHTbl NepeBoda, MpeasioKeHHble  CcUCTeMOW
“GigaChat”, ogHako, He CrnpaBnsaAlTCA C 3agaden
obecneydeHns agekBaTHOro nepesoaa.

3akntoyeHune

B HacTosilem uccnegoBaHuu npeacraBneHa me-
Toouyeckas cxema y4yebHon cutyaumm nepesopa
CMNEHIOBbIX CIOB U BbIPaXXEHWUA CYyOKynbTypbl «M-
KoB», U3 cepunana “The Big Bang Theory” ¢ nomo-
wbto 6onbwmnx AsbikoBblx Mogenen (LLM). Mpea-
nepeBOAYECKMIN aHaNn3 NEKCUYECKMX eanHuL, OT-
HOCAILLMXCSA K KaTeropum «cneumanbHbIi CReHr»
MO3BOSMI BbISIBUTb KOMMOHEHTbI 3Ha4YeHU, OTpa-
XaloLWwmMxX LEHHOCTHYIO KapTUHY npeacraBuTenemn
cybKynbTypbl M onpeaenntb HeobXoAMMOCTb
y4éTa INMHIBOKYIbTYPHBLIX 0COBEHHOCTEl ux yno-
TpebneHus. NiccnegoBaHme nokasano, YTo co3na-
HWe 1 opMynupoBaHMe NpoMNTa, OTBEYaLWero
COBPEMEHHBIM CTaHZapTam W npasunam adpgek-
TMBHOrO B3aMMOAEWCTBUSA C GonbIMMMK A3bIKO-
BbiM mogenamu (LLM), ¢ yyétom ux agantaumm
noa yy4ebHylo nepeBoAYeECKyl0 3agady, ABMseTcs
HeobxooMMbIM YCNOBMEM ONSA MOBbIWEHUS afek-
BaTHOCTM NepeBOAda OpUIMHarbHbBIX CIEHrOBbIX
eguHuL. B pamkax paboTbl yKa3biBaeTCst BaXKHOCTb
CpaBHEHUs1 pe3ynbTaToB NepeBoAa, NOMyYeHHOro
npy NCMNOMb30BaHMM Pa3MYHbIX 60MbLUNX A3bIKO-
BbIX MOAerNen, 4To cnocobcTByeT hopMMpoBaHMIO
KPUTUYECKOro MbILLSIEHUS NepeBodYnKa n passu-
BaeT OCO3HaHHOCTb Mpu BbIbOpe 1 aganTauun no-
ny4YeHHbIX BapuaHToB. lNpeanoxeHHas cxema bes-
YCIOBHO HYXAaeTcsa B NOJIyYEeHUN LOMNOMHUTENb-
HbIX 3KCMEepPUMEHTanbHbIX AaHHbIX AN OLEHKM eé
a(pdheKTUBHOCTM Npu paboTe C NMHIrBMCTamMu nepe-
BOAYMKAMU, YTO paccMaTpuBaeTCs Kak AarbHen-
Las nepcrnekTuBa pasBuTUS UCCIeJOBaHMs.
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